
 
ЛЕОНТЬЕВ НИКОЛАЙ НИКОЛАЕВИЧ,  

краевед 

 

ОЙКОНИМЫ И ГИДРОНИМЫ  БЕЛОЗЕРЬЯ 

 

Каждый раз отправляясь в Белозерск, я проезжаю через деревню с 

необычным названием – Чикиево, раньше Чикиева. Почему так странно она 

называется?  Однажды мне привелось быть свидетелем диалога друзей: «Ну, 

Вовка, ты больно тощОй, жена тебя что ли плохо кормит?» Вовка: «А жена 

говорит тощий». 

Одно и то же значение имеют лексемы тощОй и тощИй? Конечно, 

скажете вы. Есть у Юрия Федосюка, в словаре русских фамилий, слово 

ЧИКОЙ со значением «тощий». Значит лексема ЧИКИЙ имеет это же 

значение. 

- Чья деревня, - теперь спрашиваю я себя. 

- Да Чикиева, - слышу ответ. То есть жил в ней человек по имени 

Чикий, а, может, прозвищу. Значит, был он человеком с «теловычитанием», 

то есть тощим.  

В книге Марии Эдуардовны Рут есть интересный диалог. В песочнице 

играет малыш, мимо проходит женщина:  

- Мальчик, милый, как тебя зовут? 

- Ребята - Васькой, папа – Василием, бабушка – радость моя, а, мама, 

если рассердится, извергом рода человеческого. 

- А меня – Серафима. Скажи: «Се-ра-фи-ма». 

- Не могу, роту тяжело, такое имя говорить, - ответил малыш. 

Ну, а нам, если тяжело имя говорить, мы его «причесываем». 

Когда-то в санатории я познакомился с мужчиной по имени Полиевкт. 

Трудное имя, «роту тяжело» такое имя говорить, поэтому за всю смену я его 

никак не назвал. 
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Вряд ли близкие звали мужчину по имени. Звали Полухтя, а кто-то ещё 

сокращал имя и называл просто Ухтя. 

Теперь, думаю, понятно, кто жил в вашкинских деревнях Ухтино и 

Полухино. 

У Павла Бажова есть сказ «Серебряное копытце» с главным героем 

Кокованей.                                             

- Откуда у него такое красивое имя? - спрашивал я себя. И, наконец, 

получил ответ. В пору моего детства моя мама часто приносила мне 

вкуснейшие  кусочки пирога. 

- От лисички, - говорила мне мама.  

Но я-то знал, что лисичка – тетя Наташа Кокушкина. Почему ее так 

называли? Ведь правильно Кукушкина. Кто такая кукушка? Птица без мужа, 

без детей. Кокованя тоже не имел ни жены, ни детей. Поэтому он и удочерил 

девочку по имени Даренка. 

Итак,  имеем: кукушка – кокушка – Кокованя. А деревня, где жил этот 

одинокий человек, вероятно, один, и была названа Коковановская.  

С трудом, но нам удалось разговорить эти деревни с непростыми 

названиями. 

Интересное занятие работать с картой, можно найти много нового. 

Пройдем мысленно по берегу Белого озера: Маэкса, Чалекса, в вашкинском 

районе – Илекса. Что-то есть общее в этих названиях – формант-кса. Он, как 

и другой формант -кша, может рассказать, что когда-то в наши края 

приходили  меряне, да, наверное, и оставались жить. Племя меря, согласно 

письменным источникам, обитало в Верховьях Волги.  

Другую группу названий, интересующих нас, составляют названия рек 

и деревень с формантом – бал (-бол). Это Костобалка (впадает в Белое озеро), 

Кадобол (приток реки Визьмы, Белозерский район), Катрабол (приток реки 

Кемы, Вашкинский район), р. Сайболонка (протекает через Липин Бор, 

Вашкинский район), р. Нембалка (территория бывшего Пиксимовского 

сельсовета, Вашкинский район). Много названий на  -бал (бол) в верховьях 
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Волги. Ученые считают, ойконимы и гидронимы на –бал / -бол тоже 

принадлежат мерянам.  

Есть в Вашкинском районе названия  на –тома (-тьма). Это Ухтома 

(река и село) и Чаготма (деревня). Ирма Ивановна Мулланен, доктор 

филологических наук (Петрозаводск), считает, что они тоже занесены в наши 

края мерянами. 

Интереснейшую информацию можно получить, изучая топонимы 

своего родного края. 
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